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Материнські недоспані ночі. 
Колискової ніжність свята. 
І, як промінь в розплющені очі, 
Днів дитячих пора золота. 
Матері слово. 
Тиха розмова. 
Перший твій крок до порога, 
Моя Вкраїна, 
Моя єдина, 
В далеч широка дорога!

Не втекти від весни, від кохання, 
Не забути про батьківський дім...
І ніколи ніякі розстання 
Серце сина не зроблять німим— 
Стежка у полі. 
Вітер на волі. 
Хмарка на небі весела, 
Моя Вкраїна, 
Моя єдина, 
Квітнуть сади твої, села!

Є на світі один тільки Київ, 
Мужній Харків, задуманий Львів, 
І єдина земля молодіє 
Від Дінця до Карпатських верхів. 
Сестри і браття 
Повні заняття, 
В праці і пісні їх слава! 
Моя Вкраїна, 
Моя єдина. 
Рідна радянська держава!
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КРАЮ МІЙ

Слова А. Ярошенка
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Краю мій, прекрасний, неозорий! 
Кращого, ніж ти, не знаю я!
Від Карпат, де сяють срібні зорі. 
Ген, по дальнссхіднії простори 
Батьківщина стелеться моя! |2|

Слава твоя над світами лине, 
У труді здобута і в боях. 
Розквіте могутня, незборима, 
Між сестер-республік Україна, 
Україна сонячна моя! (2|
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ОЙ ТИ, ДІВЧИНО, З ГОРІХА ЗЕРНЯ

Слова І. Франка
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Ой ти, дівчино, з горіха зерня, 
Чом твоє серденько — колюче терня! 
Чом твої устонька — тиха молитаа, 
А твоє слово — Остре, як бритва! 
Чом твої очі сяють тим чаром. 
Що то запалює серце пожаром!

Ох тії очі темніші ночі. 
Хто в них задивиться, й сонця не хоче! 
І чом твій усміх — для мене скрута, 
Серце бентежить, як буря люта!
Ой ти, дівчино, ясная зоре. 
Ти мої радощі, ти моє горе!

Ой ти, дівчино, з горіха зерня, 
Чом твоє серденько — колюче терня! 
Тебе видаючи, любити мушу. 
Тебе кохаючи, загублю душу.
Ти моя радість, ти моє горе. 
Ой ти, дівчино, ясная зоре!

9



ЗОРЯНА НІЧ

Слова і музика А. К о с-А натольського
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*| За другим разом вокалізуватн на Ла... перші дванадцять тактів.
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Зоряна ніч кличе мене, 
Зоряна ніч поки мине,— 
Тисяча дум, 
Тисяча мрій 
Серце бентежить мос.

В зоряну ніч кличу тебе: 
Гей, озовисьі Де ти с, де!
З тисячі дум 
Вижени сум, 
Що мос серце гніте.

З тисяччю мрій не пропадем. 
Разом з тих мрій казку спрядем! 
В зоряну ніч 
Ми віч-на-віч 
Щастя в тій казці знайдем.

Чуєш молю, кличу тебе: 
Гей, озовись! Де ти с, де! 
Вкинь до тих мрій 
Промінь надій. 
Щастя моє золоте!
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ЗАТРЕМБІТАЙ МЕНІ, ВІВЧАРИКУ

Слова Л. Забашти
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Затрембітай мені, вівчарику, здалека, 
Коли настане полонинський хід. 
Як до гнізда прилине наш лелека. 
Нехай розстане в серці давній лід...

Поклич мене туди в високі полонини. 
Де килимками синій ряст цвіте,— 
Віддай навік для милої дівчини 
Своє серденько щире і просте!

Або заграй мені, вівчарю, на сопілці. 
Коли під вечір стелеться туман. 
Коли в отарі вже заснули вівці 
І ми одні з тобою сам на сам...

Чи розклади мені, вівчарику коханий, 
В горі на плаї ватру золоту, — 
Це буде знак кохання полум’яний 
І я тоді до тебе знов прийду!
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ОЙ ВІЗЬМУ ВІДЕРЦЕ

Слова і музика А. К о с-А натольського
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Ой візьму відерце 
Чистої води 
Та й обмию серце 
Від горя-біди.

На луги, на луки 
Воду розіллю 
Та й позбудусь тої муки. 
Що тебе люблю.

І Двічі

А вже по водиці
Висихає слід. 
Та вже з-між травиці
Виростає цвіт...

Жовтий цвіт розлуки. 
Рути жовтий цвіт... 
Піду, щоб тебе забути, 
У далекий світ.

Двічі

Бодай з тої рути 
Цвіт не зацвітав. 
Щоб ніхто розлуки 
На світі не знав.

Болить мос серце. 
Гірко сльози ллю...
Кого полюбила вперше,— 
Та й не розлюблю.

Двічі
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БІЛЯ РІЙКИ ЧЕРЕМОША

Слова М. Б а к а я
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Біля річки Черемоше 
Живе дівчина хороша.
З Черемоша воду брала
Та й мене зачарувала. (2)

Мов не свій ходжу-блукаю, 
Де знайти її — не знаю. 
Покажіть мені стежину. 
Най знайду красу-дівчину! (1)

Ходжу-броджу вечорами 
Понад річку берегами. 
Та й питаю Черемоша: 
Де живе моя хороша! (2)
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РОЗМОВА З ЗОЗУЛЕЮ

Слова Г. Б е й л і н а 
Український переклад А. К о с-А натольського
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Пішла я в гай на гулі 
І чую враз: ку-ку... 
Ага! Це ти, зозуле, 
Куєш мені судьбу! 
Ну, що ж! кувай, та не гадай. 
Що трапила на дурня. 
Бо віри вже тобі нема: 
Тепер людина не дарма: 
Ку-ку, ку-ку, 
Ку-ку-культурна!

Тебе я раз спитала: 
Ану, скажи мені. 
Який то буде хлопець. 
Що буде милий мій! 
Ку-ку, — сказала ти тоді, 
І зразу з повним правом 
Я висновок зробила свій. 
Що буде, значить, милий мій 
Ку-ку, ку-ку, 
Ку-кучерявим!

І хоч не раз я чула. 
Як гарно ти куєш, 
Даремно ти, зозуле. 
Ворожку удаєш.
Бо обманув мене у всім 
Твій спів ку-ку-голосий: 
Є д мене хлопець, МИЛИЙ МІЙ, 
Та не ку-кучерявий він, 
А ку-ку-ку 
Ку-куцоносий!
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КОЛИ ЗАСНУЛИ СИНІ ГОРИ

Слова і музика А. К о с-А натольського
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Ніч над Карпатами темно-крилатими 
Шовками тихо зліта.
Серце залюблене, в мріях загублене, 
Жде чогось, кличе й пита:

Приспів:

Чому, коли заснули сині гори.
Якось не до сну мені!
Чому, коли на небі срібні зорі.
Мрію в тишині нічній!
А між синіх гір в сяйві срібних зір
Бродить любов моя.
Тому, коли заснули сині гори. 
Не заснем ні ти, ні я.

Нічка кінчається, зірка ховається. 
Будиться шелест в гаю.
Тільки залюбленим, в мріях загубленим. 
Мариться слово «люблю».

Приспів:

Чому, коли заснули сині гори,
Якось не до сну мені!
Чому, коли на небі срібні зорі.
Мрію в тишині нічній!
Кличу поміж гір, в сяйві срібних зір:
Де ти, любов моя!
Тому, коли заснули сині гори, 
Не заснем ні ти, ні я.
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